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Abstract
Dutch-born generations of Muslims have been studied extensively, with much atten-
tion directed to their religious identity construction. Now that third and fourth gene-
rations are being raised, the question of Dutch Muslim parenthood has come to the 
surface. We take Islamic children’s books as important research material that contains 
educational attributes but also mirrors contemporary parent-child relations and 
parenting styles. The literature on Islamic children’s books is scarce, yet divided. Some 
state that authors of children’s books succumb to ‘Western’ secularist and consume-
rist norms. Others laud them as patchworks of cultural hybridity. We take up a position 
that does not fully square with either one of these viewpoints. Based on a participa-
tory discourse analysis of four books we conclude that they epitomise the complex and 
multi-directional ways in which Muslim family identities are formed and negotiated.1
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1	 Introductie
Moslims vormen de snelst groeiende maar ook de meest gestigmatiseerde religieuze 
minderheid in het voornamelijk seculiere West-Europa (Maliepaard en Alba 2016). 
Beslissende momenten zoals het uitbreken van de ‘War on Terror’ (2001) hebben 
moslims tot een verdachte gemeenschap gemaakt, waarna talloze studies zich vooral 
op negatieve ervaringen van en met moslims in de samenleving hebben gericht. De 
laatste jaren is er echter meer aandacht gekomen voor de opwaartse sociale mobi-
liteit van (veelal) in Europa geboren moslims (Crul et al. 2016), hun politieke mobili-
satie (Ahmad en Sardar 2012) en de expressie van moslim- of bi-culturele identiteiten 
in de culturele sector (Slootman 2017). In studies naar de mobiliteit en verbeterde 
zelfpresentatie van jonge moslims is de aandacht vooral uitgegaan naar sociale-
mediaplatforms, omdat die ruimte bieden voor alternatieve verhalen over de islam 
en het moslim-zijn (bijvoorbeeld Eckert en Chada 2013).

Culturele uitingen zoals kinderenboeken zijn volgens ons eveneens belangrijke 
middelen voor etnische en religieuze minderheden om verhandelingen over hun 
inherente ‘anders-zijn’ te weerleggen (Zamorano Llena 2020). Kinderliteratuur biedt 
daarnaast ruimte voor de authentieke (re)presentatie van niet-normatieve kind- en 
gezinsbeelden (Hedberg et al. 2022). Ondanks de potentie van literair werk om kaders 
te doorbreken, hebben andere auteurs zich pessimistisch uitgelaten over de literaire 
representatie van moslimidentiteiten in ‘het Westen’. Kinderen met een etnische of 
religieuze minderheidsachtergrond – en hun tradities – zijn al decennialang slecht 
vertegenwoordigd in jeugdliteratuur (Bothelo en Rudman 2009). Van den Bossche 
en Klomberg (2020) wijzen op de dominantie van witte normen in Nederlandse lite-
ratuur: witte kinderen zijn veel zichtbaarder in kinderboeken en bovendien vertonen 
de vertelde verhalen een hoge mate van ‘deculturalisatie’, wat Bothelo en Rudman 
(2009) omschrijven als het vervangen van kenmerken van minderheidsculturen door 
die van de dominante witte cultuur. Als er al jonge minderheden in Nederlandse 
kinderboeken voorkomen, worden ze vaak zeer essentialistisch weergegeven. Van 
den Bossche en Klomberg (2020) geven als voorbeeld de vrijheidsbeperking van 
moslimmeisjes. Nash (2012; 2019) stelt dat het ene oriëntalistische stereotype (de 
exotische, sensuele moslim) in de jaren simpelweg is vervangen door het andere (de 
militante fanaticus).

In deze bijdrage richten we ons op islamitische kinderboeken zelf. Onder islamitische 
kinderboeken verstaan wij boeken met een duidelijke normatieve, religieus-
pedagogische focus, gericht op het bevorderen van een correcte islamitische levens-
stijl en/of theologisch begrip van het beoogde leespubliek: moslimkinderen. In de 
meeste gevallen zijn deze boeken ook geschreven door een islamitische auteur 
( Janson 2018, 436).
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Over islamitische kinderliteratuur in ‘westerse’ contexten is tot op heden weinig 
geschreven. Op basis van de beschikbare literatuur komt een gepolariseerde discussie 
naar voren. Aan de ene kant klinken relatief optimistische stemmen. Ghonem-Woets 
en Beck (2013) constateerden enkele jaren geleden dat de markt voor Nederlandse 
islamitische kinderboeken weliswaar erg klein is, kwalitatief gezien zijn islamitische 
kinderboeken wel steeds beter geworden – taalkundig, pedagogisch, stilistisch. 
Zodoende zijn deze boeken langzaam een tegenwicht beginnen te vormen voor de 
deculturalisatie in eurocentrische boeken. Bovendien bevatten de verhaallijnen van 
deze boeken nu meer elementen van de hedendaagse samenleving, waardoor ze 
herkenbaarder zijn voor moslimkinderen en moslimouders van nu – en misschien 
zelfs voor niet-islamitische lezers (Ghonem-Woets en Beck 2013; Janson 2018; 
Zamorano Llena 2020). Volgens deze auteurs lijkt hedendaagse islamitische kinderli-
teratuur een toonbeeld van culturele hybriditeit. Hybriditeit veronderstelt een proces 
van identiteitsuiting, waarbij mainstream en ‘alternatieve’ symbolen en literaire stij-
lelementen gecombineerd worden tot een veelkleurige, doch meestal harmonieuze 
bricolage. Vanuit dit perspectief bezien zijn zaken als herkenbaarheid en wellicht zelfs 
commercialiteit potentiële emancipatoire elementen (cf. Janson 2018).

Anderen, zoals Nash (2019) en Williams (2020), vinden dergelijke argumenten over 
culturele hybriditeit naïef. Volgens hen is dit een onderschatting van de logica van 
culturele hegemonie en de machtsstructuren die het in stand probeert te houden: 
‘Although Muslim writers are socially determined to express themselves in an auto-
nomous voice, much of their cultural production of Anglo-western Islamic children’s 
literature is invariably coming to parrot the dominant culture’ (Williams 2020, 97). Dit 
‘papegaaien’ vertaalt zich volgens Williams vaak in boodschappen en personages die 
indruisen tegen de islam, of het levert slechts ‘etnische’ literatuur op die van alle isla-
mitische inhoud is ontdaan.

Herkenbaarheid en commercialiteit zijn juist ondermijnend voor de ‘interne ethiek’ 
van Europese moslimgemeenschappen (Nash 2019; Williams 2020). Sterker nog, de 
toe-eigening van dergelijke symbolen en stijlelementen leiden vaak tot culturele (zelf)
kolonisatie door moslimauteurs, die onvermijdelijk hun autonome en authentieke 
stem verliezen, aldus Williams (2020, 97): ‘The danger… is their potential to reinforce 
Anglo-Western rationality and reflect a form of cultural colonization authored 
paradoxically by Muslims themselves.’

In deze bijdrage buigen wij ons over de vragen: Op welke manieren worden ouder-
kind relaties en identiteiten van Nederlandse moslimouders discursief geconstrueerd 
in hedendaagse Nederlandse islamitische kinderboeken? En hoe verhouden de lite-
raire stijlelementen en symbolen van deze boeken zich tot de noties van culturele 
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hybridisatie en/of culturele zelfkolonisatie? Eerst volgt een beschrijving van onze 
participatieve discoursanalyse-methode en de vier onderzochte kinderboeken. 
Vervolgens behandelen we twee stellingen die ons helpen onze weg te vinden in 
het debat over ‘hybriditeit versus hegemonie’ met betrekking tot islamitische 
kinderliteratuur. Vervolgens beargumenteren we dat de zeer brede opvatting van 
Nash (2019) en Williams (2020) over ‘westerse hegemonie’ aan kracht inboeten als 
deze wordt toegepast op een specifiek domein als ouderschap en de weergave van 
‘goed ouderschap’ in islamitische kinderboeken. We beargumenteren dat het über-
haupt een onjuiste simplificatie is om te spreken van ‘westerse’ versus ‘islamitische’ 
opvoedstijlen, waarbij de eerste de tweede onvermijdelijk overheerst. In hoofdstuk 4 
betogen we dat het gebruik van symbolen en literaire vormen uit de dominante lite-
raire cultuur niet leidt tot zelfkolonisatie, maar dat er tevens geen sprake is van een 
‘strijdvrije’ culturele bricolage.

2	 Etnografische discoursanalyse
Dit artikel maakt onderdeel uit van een breder (promotie)onderzoek, een etnografi-
sche studie gericht op de vraag hoe Nederlandse moslimouders uit de middenklasse 
hun ouderschapsidentiteit bepalen en omgaan met de talloze religieuze en culturele 
normen en waarden die er zijn en de manieren waarop deze wel of niet zijn ingebed 
en geïdealiseerd in opvoedpraktijken. We richten ons specifiek op moslimouders uit 
de middenklasse omdat we willen weten hoe zij zich verhouden tot het discours van 
‘intensief ouderschap’ (waarover hieronder meer), dat wordt gezien als de dominante 
ouderschapsideologie in West-Europese middenklasse samenlevingen (bijvoorbeeld 
Faircloth 2020).

De eerste deelstudie van dit onderzoek bestond uit een digitale etnografie en 
discoursanalyse van enkele prominente Nederlandse socialemediapagina’s over 
islamitisch ouderschap (Schenkels en Mutsaers 2019; Schenkels et al. 2021). Deze 
verkenningen leidden ons naar islamitische kinderboeken. Onze aandacht werd 
getrokken omdat we getuige waren van de lancering van een aantal van deze boeken 
en hun positieve ontvangst online; in interviews met ouders – vooral van kinderen 
in de leeftijd van nul tot vijf jaar – werd de behoefte aan dergelijke boeken ook 
sterk benadrukt. Hierbij ging het de betreffende ouders niet alleen om de educa-
tieve waarde van deze literatuur, maar ook om het feit dat zij hun geloof en identiteit 
en dat van hun kinderen en gezinnen in positieve zin representeren (Schenkels en 
Mutsaers 2019). Hieruit spreekt dus niet alleen onze etnografische benadering, maar 
ook onze focus op discoursanalyse. Wij zien kinderboeken als culturele ‘artefacten’ 
waarin ideologische aannames, overtuigingen en normen over ‘goed’ moslimouder-
schap gecodeerd zijn. Bovengenoemde boeken alsook de (online) reacties, recensies, 
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et cetera zijn volgens ons discursieve praktijken, die samen een ‘circuit’ van of cultuur 
vormen (cf. Du Gay et al. 1997).

In deze bijdrage doen we verslag van een etnografische discoursanalyse (cf. Smart 
2008), bestaande uit drie fasen waarin we het culturele ‘circuit’ van de geselecteerde 
boeken hebben trachten te vatten en – deels – simuleren.

1.	 In de eerste fase van het onderzoek vormden onze eerdere etnografische bevin-
dingen de basis voor onze eerste lezing van het boek. Een aantal onderwerpen 
vormden de leidraad voor onze interpretatie: de positionering van het kind (kind-
centralisatie), ouder-kind interacties (opvoedstijl) en opvoedcontext (familie
structuur) (cf. Schenkels en Mutsaers 2019).

2.	 Fase twee bestond uit vier focusgroepen (één per boek). Hieraan namen de vier 
auteurs deel en negen ouders (drie vaders, zes moeders). Bij iedere focusgroep 
waren een onderzoeker, de kinderboekenauteur en drie tot vijf ouders aanwezig. 
We vonden het belangrijk om de auteurs te betrekken omdat zij – in termen 
van Du Gay et al. (1997) – de primaire ‘producenten’ zijn van de culturele arte-
facten. Daarnaast zouden hierdoor binnen de context van de focusgroep directe 
ouder-expert interacties plaatsvinden, een onderwerp dat in het bredere onder-
zoeksproject centraal staat. Wel kozen we er bewust voor om de ouders/lezers 
(de ‘consumenten’) in de numerieke meerderheid te laten zijn ten opzichte van 
de auteurs en ons als onderzoekers. Dit om de dominantie van de visies en inter-
pretaties van deelnemers in een ‘expert’-rol (cf. Briggs 2005) te ondervangen. 
Overigens hadden we eerder in ons veldwerk al gemerkt dat de scheidslijn tussen 
ouders en experts dun is en er regelmatig rolverschuivingen plaatsvinden. Dit 
heeft er onder andere mee te maken dat de doelgroep ouders veelal bestaat 
uit hoger opgeleide individuen met (professionele) affiniteit met pedagogiek en 
onderwijs (Schenkels en Mutsaers 2019).

3.	 Na deze vier focusgroepen schreven wij in de derde fase een eerste versie van 
dit artikel, dat we zowel aan deelnemende ouders (per e-mail) als de auteurs 
voorlegde (in een finale focusgroep sessie). Deze interpretatiecyclus noemen we 
‘participatieve discoursanalyse’ en is onze manier om zo goed mogelijk recht te 
doen aan de interpretaties van alle deelnemers. In het algemeen waren de deel-
nemers het eens met onze interpretaties en konden zij zich vinden in de gemaakte 
selecties. Zij deden enkele aanvullingen op ons werk, vaak door andere casussen 
of perspectieven aan te reiken. Een enkele kritische noot had betrekking op de 
weergave van een citaat (zie sectie 3b).



66
Religie & Samenleving – Schenkels en Mutsaers – DOI: 10.54195/RS.19206

Selectie kinderboeken
Een aantal boeken sprongen er voor ons uit omdat ze (a) geschreven waren door 
populaire bloggers die we al kenden uit ons digitale veldwerk, (b) veel recensies en 
shares kregen op de websites uit ons veldwerk, en (c) het belangrijkste, ze het heden-
daagse Nederlandse moslimgezinsleven beschreven. De vier boeken die we hebben 
geselecteerd staan beschreven in tabel 1.

Tabel 1	 Selectie kinderboeken.

Titel Auteur Beschrijving Aanvullende informatie

Nora leert 
over Allah 
(2021)

Alexander 
den Toom

Nora leert over Allah draait 
om de relatie tussen 
Nora en haar moeder. De 
moeder neemt Nora mee 
op een uitstapje naar het 
bos, waar ze haar dochter 
leert dat Allah alles wat 
ze om zich heen ziet heeft 
geschapen. Het verhaal is 
in korte, rijmende versjes 
geschreven.

Doelgroep: 1 tot 4 jaar.

Den Toom is moderator van 
het online platform ‘Kleine 
Moslims’. Hierop plaatste 
hij dagelijks video’s, posts 
en artikelen over islamitisch 
opvoeden en ouderschap. 
Daarnaast recenseerde hij 
hedendaagse islamitische 
kinderboeken (o.a. Sara en 
Hamza en Moessie Boekie).

De Facebook-pagina van Kleine 
Moslims was een van de cases 
van een eerdere deelstudie 
van dit onderzoeksproject 
(Schenkels en Mutsaers 2019).

Moessie – 
Papa is mijn 
beste vriend 
(2019)

Abdelhakim 
Chouaati

Moessie – Papa is mijn beste 
vriend bestaat uit korte 
verhalen waarin de relatie 
tussen Moessie en zijn 
vader wordt weergegeven. 
Moessie is zowel de hoofd
persoon als de verteller, zijn 
perspectief staat centraal. 
De grote verscheidenheid 
aan settings en activiteiten 
benadrukken dat Moessies 
vader een belangrijke rol in 
zijn leven speelt.

Doelgroep: 3 tot 8 jaar.

Dit boek werd meermaals 
genoemd in eerdere 
interviews (2020 en 2021) met 
ouders. Daarnaast kwamen 
we verschillende recensies 
over het boek tegen op 
socialemediakanalen over 
islamitisch ouderschap die 
we bestudeerden (zoals Kleine 
Moslims en Mammiemammie).
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Titel Auteur Beschrijving Aanvullende informatie

Sara en 
Hamza 
(2020)

Mahwish 
Ashraf

Sara en Hamza gaat over 
het dagelijks leven van een 
vijfjarige tweeling. In 21 
korte verhalen krijgt de lezer 
een indruk van hun leven 
in verschillende, alledaagse 
settings.

Doelgroep: 3 tot 8 jaar. 

Ashraf is moderator 
van het online platform 
‘Mammiemammie’. Op haar 
kanalen plaatst ze regelmatig 
blogs en video’s over 
ouderschap, deelt ze recepten 
en knutselactiviteiten en 
beheert ze een webshop. Ook 
zij recenseert islamitische 
kinderboeken (o.a. over De 
ramadankalender en Moessie – 
Papa is mijn beste vriend).

De ramadan­
kalender 
(2021)

Atika Aaras Het hoofdverhaal gaat 
over de voorbereidingen 
van een gezin op het 
jaarlijkse ramadanfeest 
en speelt zich af in hun 
woonkamer. Djunaid en zijn 
zus Safiya zijn de hoofd
personen. Hun ouders 
gebruiken de zogenaamde 
ramadankalender om de 
kinderen op een educatieve 
manier bij de heilige maand 
te betrekken.

Doelgroep: 4 tot 7 jaar.

Dit boek werd ons getipt 
door Alexander den Toom. 
We waren dit boek nog 
niet in ons online veldwerk 
tegengekomen – temeer 
omdat het destijds ook 
nog niet uitgebracht werd. 
Aangezien het onderdeel 
is van een lesprogramma 
van islamitische basis
scholenkoepel SIMON, zullen 
kinderen (en ouders) er mee 
in aanraking zouden komen.

De ramadankalender die centraal staat in het gelijknamige boek is een populair item 
onder jonge Nederlandse moslimgezinnen. Het is een versierd kartonnen bord in de 
vorm van een moskee met kleine vakjes die korte beschrijvingen bevatten van dage-
lijkse taken voor de kinderen. In het boek kunnen de kinderen niet wachten om de 
vakjes te openen en ontstaat er al snel ruzie. De kalendertaken helpen Djunaid en 
Safiya om hun meningsverschillen bij te leggen en ondertussen meer te leren over 
hun geloof.
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Afbeelding 1	 Omslag van het boek De ramadankalender.

Afbeelding 2	 Omslag van het boek Sara en Hamza.
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Sara en Hamza: Zowel de tweeling als hun ouders staan centraal en de meeste inter-
acties vinden plaats tussen de leden van dit (kern)gezin. Maar ook andere familie-
leden zoals oma’s, neefjes, ooms en tantes zijn duidelijk aanwezig in het leven van 
de tweeling. In vrijwel elk verhaal leren Sara en Hamza iets over hun religie, wat 
veelal gebeurt tijdens alledaagse situaties zoals boodschappen doen. Het leven in 
een multiculturele samenleving is een tweede centrale thema, wat bijvoorbeeld 
naar voren komt in een verhaal waarin Sara en haar niet-islamitische vriendin hun 
verschillende eetgewoonten leren kennen en elkaar leren respecteren.

Net als in de andere boeken treedt in Nora leert over Allah de ouder op als de belang-
rijkste religieuze opvoeder. In de andere boeken zijn de religieuze lessen gekoppeld 
aan alledaagse situaties, maar in dit boek zijn de lessen meer metafysisch van aard, 
door de focus op de scheppingen van Allah.

Afbeelding 3	 Omslag van het boek Nora leert over Allah.
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Afbeelding 4	 Omslag van het boek Moessie – Papa is mijn beste vriend.

Moessie – Papa is mijn beste vriend bestaat uit korte verhalen waarin de relatie tussen 
Moessie en zijn vader wordt weergegeven. Moessie is zowel de hoofdpersoon als de 
verteller; zijn perspectief staat centraal. De grote verscheidenheid aan settings en 
activiteiten benadrukken dat Moessies vader een belangrijke rol in zijn leven speelt. 
Moessies vader wordt weergegeven als een betrokken en bescheiden aanwezig-
heid in het leven van zijn zoon, of dat nu tijdens het gebed is, wanneer hij Moessie 
troost of wanneer hij meespeelt in een dinosauruspak of met een computerspel. 
Vergeleken met de andere boeken lijkt de religieuze opvoeding van Moessie minder 
‘instructief’, maar de vader geeft wel duidelijk het goede voorbeeld (op een vrij vlotte 
en natuurlijke manier).

3	 Stelling 1: In het concrete zwakt culturele 
hegemonie af

Williams (2020) en Nash (2012; 2019) stellen dat een nieuwe oriëntalistische tendens 
moslimauteurs dwingt tot culturele (zelf)kolonisatie. Hiermee doelen zij op kinder-
boekenschrijvers die westerse culturele symbolen (bijvoorbeeld superhelden) en 
taalspelen ‘papagaaien’, waarmee ze hun islamitische ethiek en identiteit eigen-
handig ondermijnen (Williams 2020, 97). Op basis van een brede definitie van de 
‘westerse’ hegemoniale cultuur impliceren zij dat westers consumentisme kan 
worden afgezet tegen islamitisch ethos (Williams) en dat er een uniform ‘seculier 
Westen’ bestaat dat we kunnen identificeren (Nash). Het is lastig om intercultu-
rele identiteitsconstructies op zo’n abstract niveau en in zulke grote lijnen in het 
veld te bestuderen, in concrete uitingen van materiële cultuur zoals kinderboeken. 
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Zodoende dat wij in deze bijdrage op een specifieker maatschappelijk thema ingaan: 
ouderschap. In de volgende paragraaf een toelichting waarom ouderschap vandaag 
de dag zo’n belangrijk sociaal thema is.

3a	 De ideologie van intensief ouderschap
Ouderschap wordt over het algemeen beschouwd als een ‘taak’ van groot maat-
schappelijk belang. Het wordt niet alleen gezien als de oorzaak van en de oplossing 
voor veel ‘sociale problemen’ (Gillies et al. 2013); het wordt door antropologen en 
wetenschappers die zich bezighouden met ouderschapscultuur ook benaderd als 
een culturele activiteit die bemiddelt tussen het zelf en de groep. Ouderschap wordt 
gezien als een spiegel voor de bredere samenleving (Faircloth 2020). Het gaat dus net 
zozeer over het inwijden van kinderen in sociale gebruiken en het aanleren van cultu-
rele normen als over het onderhandelen daarover.

Verschillende auteurs stellen dat ouderschap in de decennia na de Tweede Wereld-
oorlog intensiever is geworden. Ouders hebben de laatste decennia niet alleen 
aanzienlijk meer tijd met hun kinderen doorgebracht; ouderschap is ook een meer 
gecoördineerde activiteit geworden waarin de behoeften van kinderen centraal 
zouden moeten staan (Hays 1996; Lareau 2011). Deze intensievere benadering van 
ouderschap wordt sterk gevoed door een steeds groter wordende groep opvoed-
deskundigen. Hedendaagse opvoeddeskundigen zien ouders als managers van het 
leven van hun kinderen en als bakens voor hun sociaal-emotionele ontwikkeling 
(Hays 1996; Faircloth 2020). Ouders worden beschouwd als de belangrijkste pedago-
gische opvoeder: de ‘gevers’, wiens acties en gedragingen zelfs causaal verbonden 
zijn met de ‘resultaten’ van een kind. Furedi (2002) noemt dit ‘ouderlijk determi-
nisme’ en in de antropologie wordt het meer algemene begrip nurtured childhood 
gebruikt (Hecht 1998). Dit impliceert dat kinderen worden gezien als ‘nemers’ en 
dat de ouders hun ontwikkelingsbehoeften te allen tijde voorop moeten stellen. Als 
gevolg hiervan wordt een sterke nadruk gelegd op een sensitieve houding van de 
ouders, dat wil zeggen, het empathisch kennen van je kind (Hays 1996). Nurtured 
childhoods krijgen de kans zich te ontwikkelen in wat Lancy (2015) ‘neontocratieën’ 
noemt: samenlevingen waarin het kind centraal staat. Dit zet hij op polemische wijze 
af tegen ‘gerontocratieën’ waar oudere generaties de scepter zwaaien en nurturing 
childhoods vaker voorkomen; kinderen die voor broers en zussen zorgen, kinderen 
als gezinshoofd, minderjarige kostwinners, enzovoorts.

Volgens Panforti (2010) wordt deze ‘nurturing’ ouder-kind relatie gerepresenteerd in 
hedendaagse kinderliteratuur. Tot in de vroege 20e eeuw ware ouderfiguren promi-
nenter aanwezig en vooral autoritairder en veeleisender richting kinderpersonages. 
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In ‘moderne’ kinderliteratuur zijn kinderen veelal protagonistisch en vervullen de 
meeste ouder-personages liefhebbende en toegewijde bijrollen.

Een andere factor die het ouderschap intensiever heeft gemaakt is de individuali-
sering van opvoeding. De nadruk is komen te liggen op individuele ouders die hun 
kinderen opvoeden binnen de grenzen van het kerngezin (o.a. Faircloth 2020). Ook dit 
is terug te zien in discursieve representaties in kinderboeken, waarin kerngezinnen 
prevaleren (Pesonen 2021). Hedberg et al. (2022) schrijven dat ondanks toegenomen 
diversiteit in ouderpersonages (lees: toename van ‘regenbooggezinnen’) binnen 
hedendaagse kinderliteratuur de focus blijft op monogame, kind-gecentreerde 
kerngezinstructuren. Hays (1996, 8) heeft deze ontwikkelingen samengevat onder 
de term ‘intensief ouderschap’. Zij ziet intensief ouderschap als een dominante ideo-
logie, omdat de normen ervan – op het gebied van opvoedstijl, ouder-kindrelaties en 
gezinssamenstelling – door de meeste beleidsmakers, pedagogische professionals 
en ouders in de huidige ‘westerse’ samenlevingen worden onderschreven (Faircloth 
2020; Gillies et al. 2013).

In eerdere bijdragen hebben we al gekeken naar de vraag op welke manieren jonge 
Nederlandse moslimouders zich beroepen op islamitische pedagogieën in een tijd 
waarin de intensieve ouderschapsideologie dominant is (Schenkels en Mutsaers 
2019; Schenkels et al. 2021). Uit eerdere studies in West-Europese contexten ontstaat 
de indruk dat de opvattingen en gebruiken van moslimouders niet verenigbaar zijn 
met op intensief ouderschap gebaseerde verwachtingen op een aantal vlakken 
(Bucx et al. 2015; Pels en De Haan 2007; Raffaeta 2016). Ouders van deze zogeheten 
‘eerstegeneratiemigranten’ worden in wetenschappelijke literatuur en onder profes-
sionals afgeschilderd als niet betrokken, ongeschoold (in pedagogisch opzicht) en 
onwetend  – althans, naar hedendaagse maatstaven van ‘experts’ (Raffeata 2016). 
Verder wijst men op een overwegend autoritaire opvoedstijl onder veel ouders, 
zeker bij vaders, wat afwijkt van de normatieve autoritatieve (of democratische) 
opvoedstijl in de Nederlandse samenleving (Bucx et al. 2015). Een andere factor is het 
grotendeels weggevallen van extended family-structuren, waardoor de vertrouwde 
collectivistische opvoedbenadering voor veel ouders moeilijk toepasbaar blijkt in 
het sterk geïndividualiseerde Nederland (Bucx et al 2015.; Pels en De Haan 2007). 
Ook wordt er gewezen op verschillen qua positionering van het kind. Binnen veel 
‘eerstegeneratiegezinnen’ zijn er meer gescheiden (belevings)werelden van volwas-
senen, waarin het kind zich meer dient te voegen naar die van volwassenen. Er ligt 
meer nadruk op conformisme en het respect tonen van kinderen jegens hun ouders, 
in sterkere mate dan andersom (Bucx et al. 2015).



1313
Religie & Samenleving – Schenkels en Mutsaers – DOI: 10.54195/RS.19206

Qua genderrollen prevaleren traditionele rolverdelingen, ingegeven vanuit zowel 
islamitische leerstellingen als herkomstcultuur (Bucx et al. 2015). Vanuit islamitisch 
kader worden vaders primair verantwoordelijk geacht voor (religieuze) socialisatie 
van kinderen, moeders vooral voor verzorgingstaken (Giladi 2009). In de naoorlogse 
Nederlandse migratiecontext lijkt in de praktijk echter sprake van een ‘verborgen 
matriarchaat’: moeders pakten beide ouderrollen op zich, zij het onuitgesproken 
(Pels 2000). In eerdere bijdragen merkten we op dat er veel aandacht uitgaat naar 
actieve betrokkenheid van vaders en dat vooral hoger opgeleide vaders een meer 
(emotioneel) betrokken rol voorstaan (Schenkels en Mutsaers 2019).

Uit onderzoek onder migrantenouders van de tweede en derde generatie ontstaat 
echter een ander beeld. Qua gezinssamenstelling lijken zij meer richting de kern
gezinstructuur opgeschoven te zijn (Bucx et al. 2015). De toepassing van islamitische 
pedagogiek door deze generaties speelt waarschijnlijk een interessante rol in de 
ontwikkelingen met betrekking tot hun ouderschap. Op basis van ons eerdere werk 
zijn we tot de conclusie gekomen dat de islamitische pedagogiek en de ideologie 
van intensief ouderschap qua ideeën over ouder-kindrelaties helemaal niet tegen-
strijdig zijn, noch in theorie noch in de praktijk (Schenkels en Mutsaers 2019). Zo zijn 
westerse theorieën over de hechting en de ontwikkeling van kinderen grotendeels 
verenigbaar met traditionele islamitische pedagogieën, die het belang van hechting 
tussen ouder en kind onderstrepen en die gefaseerde groei beschrijven (Sulaiman 
et al. 2014). In online video’s en discussies die we analyseerden werden de over
eenkomsten tussen deze pedagogieën regelmatig benadrukt (Schenkels en Mutsaers 
2019). Bovendien sluiten islamitische overleveringen over Profeet Mohammed (de 
Soenna) en zijn interacties met kinderen aan bij hedendaagse opvattingen over 
‘gecoördineerde opvoeding’, hartelijkheid en empathie (Al-Awadi 2018). Hieronder 
bespreken we welk beeld in de vier kinderboeken wordt geschetst.

3b	 Ouder-kind relaties in de boeken: de ‘gevers’ en ‘nemers’?
Zowel de ouders en de auteurs als wijzelf signaleerden verschillende voorbeelden 
van intensieve ouder-kind relaties in de boeken. In alle boeken werden vaders en 
moeders afgeschilderd als de primaire (religieuze) opvoeders. Wanneer ze religieuze 
begrippen aan hun kinderen uitlegden, waren ze volledig op hen gericht, pasten ze 
hun taal aan en omhelsden ze hen of gaven ze op een andere manier uiting aan 
een gevoel van fysieke nabijheid en leveling. Wanneer de moeder in Nora leert over 
Allah aan haar kind uitlegt dat Allah alles heeft geschapen, wijst ze naar de eenden-
vijver, slaat een arm om Nora’s schouder en zakt door haar knieën zodat ze op gelijke 
hoogte met haar dochter zit (zie afbeelding 3).
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Desgevraagd zeiden de meeste ouders dat de ouder-kind-interacties in de boeken 
leken op hun eigen gezinsactiviteiten en op de manier waarop zij en hun partners 
met hun kinderen omgingen. Tijdens de eerste focusgroep (over Nora leert over Allah) 
zei een ouder, Elif2, dat de laatste zin van het boek (‘We moeten voor onze planeet 
zorgen, want het is onze taak, aan ons gegeven door Allah’) een levendig gesprek 
tussen haar en haar kinderen op gang bracht. Elif bekende dat ze normaal gesproken 
niet vaak met haar kinderen over de islam praat:

Voor mij waren dit soort gesprekken ook niet echt onderdeel van mijn opvoeding. Ik 
ben meer opgevoed door de gemeenschap en de tradities. Waarom hebben we dit 
soort gesprekken niet? Waarom is het voor ons vanzelfsprekend dat we moslim zijn? 
Is er te weinig tijd voor? Gaan we ervan uit dat het wel in de moskee zal gebeuren? Dat 
zijn vragen die het boek bij me opriepen.

Elif lijkt hier een onderscheid te maken tussen godsdienstonderwijs vanuit de 
gemeenschap en godsdienstonderwijs vanuit de ouders, waarbij het eerste een 
meer ‘natuurlijke’ onderdompeling in de islam impliceert. Gezien de vragen die ze 
zichzelf als ouder stelt, lijkt ze te twijfelen of dit educatieve pad toereikend is voor 
haar kinderen en of zij niet een meer gecoördineerde aanpak zou moeten bieden. 
Later zei Elif echter ook dat ze de rol van de gemeenschap in het boek miste, aange-
zien er alleen interacties tussen Nora en haar moeder worden beschreven.

In Moessie wordt het kind duidelijk centraal gesteld, zoals blijkt uit Moessies 
herhaalde formulering van zijn wensen en behoeften: ‘Als ik wil spelen...’, ‘Als ik moe 
ben...’, enzovoorts. Elke zin wordt gevolgd door een verklaring over hoe zijn vader 
deze behoeften vervult. Ook de deelnemers van de focusgroep benadrukten het 
belang om mentaal en emotioneel beschikbaar te zijn voor hun kinderen.

Tijdens de focusgroep over Sara en Hamza vertelde Hadiya, een moeder van twee 
dochters (van zes en vier), dat zij en haar kinderen het boek over het algemeen leuk 
vonden, maar dat er één verhaal was waar ze commentaar op wilde geven. Dit betrof 
een verhaal waarin Sara met haar vader meegaat naar de moskee. Het is druk in de 
moskee en Sara’s vader zegt dat ze in de hal moet wachten als ze hem kwijtraakt. Dit 
gebeurt inderdaad en Sara wacht op de aangewezen plaats tot het gebed klaar is. 
Hadiya zegt hierover:

Ik keek (…) voorzichtig naar mijn kinderen, van ‘hoe komt het over?’ (…) wordt het niet 
te spannend voor ze? (…). Ik dacht nou ja, (…) het is heel raar dat als de vader zijn 
dochter kwijtraakt dan gewoon gaat bidden (…). Het is een jong meisje hè. Dat zou 
mijn man nooit doen.
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Het is opvallend dat Hadiya en Mahwish (de auteur van het boek) zich in dit speci-
fieke verhaal allebei op de behoeften van het kind richten, maar anders denken over 
de positie van de ouder. Hadiya ziet de ouder als een proactieve probleemoplosser 
(een ‘gever’), terwijl de auteur meer autonomie aan het kind zelf lijkt toe te kennen. In 
reactie op een eerdere versie van dit essay benadrukte Mahwish dat deze specifieke 
situatie volgens haar een goede leerervaring biedt, omdat de moskee als een veilige 
plek wordt beschouwd. Dit laat zien hoe context-gebonden en flexibel opvoed-
normen zijn (cf. Schenkels en Mutsaers 2019).

Over het algemeen gaven de deelnemers echter aan zich te herkennen in de opvoed-
stijlen van de personages en waren ze het erover eens dat deze exemplarisch waren 
voor goed ouderschap. Opvallend genoeg bleek uit opmerkingen van ouders dat 
zijzelf wellicht zelfs nog wat responsiever – en dus kindgerichter – zijn dan de ouder-
personages in de boeken. Veel interacties in de boeken zijn weliswaar warm en 
leeftijdsadequaat, maar wel wat instructief en eenzijdig als het om religieuze (kennis)
overdracht gaat. Bovenstaande uitspraken van Elif getuigen van deze responsivi-
teit, maar het volgende citaat van Esma is wellicht nog illustratiever. Zij maakte deze 
opmerking toen we het in de focusgroep hadden over het feit dat de personages in 
het boek Sara en Hamza geen gezichtjes hebben.

Vandaag las ik het hoofdstukje op bezoek bij oma [uit Sara en Hamza] voor. Daar heb 
je dus die tekening dat ze op de bank zitten met hun oma met een ijsje. En ik was aan 
het lezen en het ging over linzensoep. En toen zei mijn zoontje: ‘Ja, maar waarom zie ik 
het niet?’ Daarom dacht ik: ‘Nou, dat gaat over die [niet afgebeelde] gezichtjes.’ Toen 
zeg ik: ‘Wat dan?’ ‘Nou, dat is toch geen linzensoep. Dat zijn ijsjes.’ (…) Wij als ouders 
hebben een heel andere ingeving soms dan dat de kinderen dat op dat moment 
beleven. Dat vind ik dan ook wel heel grappig om dan weer te zien.

Uit deze uitspraak halen wij dat Esma haar zoontje niet alleen uitnodigt om zijn bele-
ving te delen, maar deze tevens validiteit toekent.

Een belangrijke kanttekening om te maken is bovendien dat de boeken niet primair 
als opvoedboeken voor ouders zijn bedoeld, waardoor een getrouwe weergave van 
bijvoorbeeld opvoedstijlen van ouders niet altijd de prioriteit hebben, aldus Den 
Toom (auteur van Nora leert over Allah).

Desalniettemin gaven de andere drie auteurs aan bewust een aantal ‘verborgen 
boodschappen’ voor ouders in hun boeken te hebben verwerkt. Een voorbeeld 
hiervan is te vinden in het werk van Aaras (auteur van De ramadankalender). Een van 
de deelnemende ouders zei dat het haar opviel dat de vader in een bepaalde scène 
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openlijk zijn genegenheid toont aan zijn vrouw. Over de onderliggende pedagogische 
‘les’ van deze passage zei Aaras:

Het is best wel een beetje een schaamte om bijvoorbeeld ouders te zien knuffelen. 
Heel veel hebben dat vroeger niet gezien en je ziet in deze generatie dat dat wat 
geaccepteerder is, maar ook dat ze zeggen maar ‘hoe kan het eigenlijk dat wij het nooit 
hebben gezien?’ Want in de islam is dat wel, daar zijn voldoende bronnen voor. Profeet 
Mohammed was een liefdevolle man, hielp zijn vrouw altijd. Maar in de cultuur is dat 
niet altijd de norm, dat bijvoorbeeld de man in huis helpt. En ik vind het wel anno 
2021, maar ook (…) islamitisch gezien zitten daar leringen in. (…) de basis is wel als je 
dan in de Koran kijkt, liefdevol, barmhartig, met elkaar plezier hebben (…). Dus daar 
zit ook in de illustraties wel een boodschap.

Intuïtief roept dit de vraag op: als we overeenkomsten zien tussen deze voorstel-
lingen en de dominante ideologie van intensief ouderschap, zien we dan een vorm 
van zelf-kolonisatie (cf. Nash 2012; Williams 2020)? Wij betwisten dit idee en wijzen 
op de autonomie van de auteurs in kwestie en de manier waarop ze bronnen hebben 
aangeboord die we zelden in het discours over intensief ouderschap tegenkomen. 
Een ander voorbeeld is te vinden op bladzijde drie van Moessie, waar het kind zegt: 
‘Als ik wil klimmen... dan is papa mijn berg’ en de lezer een beeld voorgeschoteld krijgt 
van Moessies vader in gebed terwijl Moessie in volle vaart boven op hem springt (zie 
afbeelding 5). De auteur, Abdelhakim Chouaati, heeft dit bedoeld als verwijzing naar 
de volgende Hadith:

Shidan ibn al-Had vertelde: ‘De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) kwam 
één van de avondgebeden met ons verrichten en hij droeg zijn kleinzoon Hassan, of 
Hussein. De profeet (vrede zij met hem) liep naar voren, zette zijn kleinzoon neer en 
begon met het gebed. Hij knielde erg lang aan het einde van het gebed. Ik tilde mijn 
hoofd op en zijn kleinkind was op de rug van de profeet (vrede zij met hem) geklommen 
terwijl hij in geknielde houding was. Daarop ging ik verder met mijn knieling.

Toen de profeet (vrede zij met hem) klaar was met het gebed zeiden de mensen: ‘O 
boodschapper van Allah, u knielde erg lang aan het einde van het gebed, het duurde zo 
lang dat we dachten dat er iets gebeurd was of dat u een openbaring had ontvangen.’ 
De profeet (vrede zij met hem) zei: ‘Niets van dat was het geval. Het was daarentegen 
mijn kleinzoon die op mijn rug geklommen was, en ik hou er niet van om hem af te 
kappen voordat hij tevreden is (en iets anders gaat doen).’ 
(Soenan Al-Nasaa’i)3
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Afbeelding 5	 Moessie klimt op de rug van zijn vader terwijl hij bidt 
(Moessie - Papa is mijn beste vriend, p. 7).

Deze Hadith geeft niet alleen aan dat de Profeet de behoeften van het kind voor
opstelde en deze nadrukkelijk kende; hij deed dit terwijl hij een van de belangrijkste 
rituelen van zijn religie uitvoerde: het gebed (Al-Awadi 2018). Van een autoritaire 
opvoedstijl of strikte scheidslijn tussen ouder- en kind belevingswerelden (cf. Bucx 
et al. 2015) lijkt in deze overlevering geen sprake. De Profeet laat in feite zien dat 
de speelse kinderwereld samen kan gaan met het domein van volwassen/oudere 
gelovigen, waar de serieuze uitvoering van het gebed van groot belang is (Sulaiman 
et al. 2014). Zodoende lijkt de profetische opvoeding – in ieder geval de toepassing 
hiervan in dit boek – eigentijdser dan die van veel Nederlandse ‘eerste generatie’-
moslimmigrantgezinnen.

3c	 Gebeurt het allemaal binnen het kerngezin?
Eerder onderzoek onder moslimmigranten van de eerste generatie in Groot-
Brittannië wees uit dat de opvoeding van kinderen, maar vooral de religieuze opvoe-
ding, een taak is die idealiter met meerdere leden van de uitgebreide familie wordt 
gedeeld (cf. Scourfield et al. 2013). Hoe zit het met de vier onderzochte boeken? Hoe 
wordt dit hierin voorgesteld?

In de verhaallijnen van de boeken vindt de opvoeding, inclusief de religieuze opvoe-
ding, grotendeels plaats binnen het kerngezin, dat wil zeggen door de ouders. In een 
eerdere publicatie hebben we de term sacred self-responsibilisation (Schenkels et al. 
2021) gebruikt voor de heilige verantwoordelijkheid die ouders op zich nemen om de 
religieuze opvoeding van hun kinderen te verzorgen. Dit heeft een individualistische 
en deterministische ondertoon, vooral in de context van COVID-19-lockdowns. In dit 
onderzoek zien we nog steeds de waarde van dit concept, maar zien we ook (duide-
lijker) verschillende posities.
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Zoals gezegd vindt het merendeel van de verhalen in de boeken plaats binnen het 
kerngezin en nemen de ouderlijke personages niet alleen het grootste deel van het 
opvoedkundige werk op zich, maar zijn de opvoedkundige rollen van andere volwas-
senen – evenals die van kinderen zelf –grotendeels afwezig in de verhalen. In die zin 
lijkt het voorbeeldgedrag van Profeet Mohammed, dat in verschillende passages van 
de kinderboeken voorkomt, alleen op de ouders geprojecteerd te worden, hoewel de 
opvoedtaken in de Hadith over de Profeet over vele rollen in de samenleving worden 
verdeeld: grootouder (Soenan Al-Nasa’i, 1141), leraar (Sahih Boekhari, 6038), leden 
en leiders van de gemeenschap (Soenan Abu Dawud, 4969) en anderen.

In de laatste focusgroep bevestigden de auteurs dat de gezinnen in de boeken op 
deze manier werden ge(re)presenteerd. Atika Aaras gaf wel aan dat de pedagogische 
rol van het kind zelf en van zijn/haar leeftijdsgenoten wel degelijk een plaats heeft 
in andere boeken die zij schreef als onderdeel van de educatieve reeks waartoe ook 
De ramadankalender behoort. Bovendien zagen zowel onze deelnemende lezers als 
wijzelf concrete voorbeelden van de ‘decentralisatie’ van het kerngezin, met name in 
het boek Sara en Hamza. Meerdere verhalen in dit boek tonen familiebijeenkomsten, 
wat aansluit bij de opmerking van deelnemend lezer Elif dat religieuze opvoeding in 
elk geval voor haarzelf sterk verbonden was met haar gemeenschap. Verder speelt 
de oma van Sara en Hamza een competente rol in de opvoeding van de kinderen 
(zie afbeelding 6) en is hun religieuze opvoeding deels ‘uitbesteed’ aan een moskee. 
Hoewel dit laatste gezien zou kunnen worden als een religieuze versie van buiten-
schoolse opleiding waar veel ouders uit de middenklasse hun kinderen tegenwoordig 
voor inschrijven (vgl. Lareau 2011), spreekt het voor zich dat dergelijke outsourcing in 
veel moslimgemeenschappen wereldwijd voorkomt.

Afbeelding 6	 Sara en Hamza bij hun oma thuis (Sara en Hamza, p. 19).
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In veel opzichten viel het toenemende belang van het kleine en ‘geplande’ kerngezin 
in Nederland samen met de groeiende secularisatie (bijvoorbeeld Bakker et al. 2010, 
270). Dit betekende niet alleen dat de negatieve houding van religieuze autoriteiten 
ten opzichte van geboortebeperking en anticonceptie minder aandacht kreeg en dat 
vrouwen zich begonnen te ontworstelen aan het (christelijke) model van de huis-
vrouw, met steeds kleinere gezinnen als gevolg; het betekende ook dat het gezag 
over kinderen niet meer zozeer bij de (religieuze) gemeenschap maar bij de gezinnen 
thuis kwam te liggen (ibid.). In de islam zijn huwelijk en ouderschap inherent met 
elkaar verbonden; op basis van profetische overleveringen gelooft men dat ouder-
schap al voor de geboorte van het kind begint met het kiezen van een goede partner 
(Sulaiman et al. 2014). Hoewel nergens in de boeken expliciet wordt vermeld dat 
de ouders getrouwd zijn, kan in zeker drie van de vier gevallen worden geconclu-
deerd dat hun relaties ‘intact’ zijn (in Nora leert over Allah komt geen vaderfiguur 
voor). Bovendien zijn islamitische autoriteiten, bijvoorbeeld de meeste islamitische 
rechtsscholen, veel terughoudender over gezinsplanning in vergelijking met bijvoor-
beeld de katholieke kerk (Roudi-Fahimi 2004). Dus zelfs als de gezinnen in de boeken 
(met gemiddeld 2,2 kinderen per huishouden) als relatief ‘klein’ kunnen worden 
beschouwd, zegt dit waarschijnlijk niet zoveel over hun religiositeit.

Gezien de focus van ons onderzoek zijn we niet zozeer geïnteresseerd in de samen
stelling van het gezin, maar meer in de manier waarop relaties en rolverdelingen 
worden weergegeven en betekenis krijgen. De opmerking van Atika Aaras over 
genegenheid tussen echtgenoten (zie hierboven) is één voorbeeld, evenals de actieve 
en empathische rol van de vaders in de boeken. Meerdere deelnemers gaven aan dat 
er in dat opzicht echt dingen aan het veranderen zijn in vergelijking met het gezins-
leven van vorige generaties. Toen we tijdens onze focusgroepen het onderwerp van 
(veranderende) rolverdelingen tussen echtgenoten bespraken, ontdekten we dat 
islamitische bronnen niet slechts als (vastomlijnd) referentiekader dienen, maar dat 
deze worden afgewogen tegen vaak complexe en contingente levenskeuzes, zoals 
Den Toom uitlegde tijdens onze laatste focusgroep:

Het vertrekpunt is in die zin ook niet per se altijd, zoals we idealistisch zouden stellen, 
de theologie. Maar het vertrekpunt is soms ook: dit is mijn realiteit en als ik naar de 
theologie kijk, dan valt mijn realiteit daar prima in te passen. Dat is een hele fijne 
lijn natuurlijk, waarbij je alle kanten op kan (…) als een dame nu zegt: ‘Luister, ik ga 
niet werken. Jij moet mij onderhouden en ik ga gewoon lekker thuis zitten voor de 
kinderen zorgen, want dat is het recht wat de islam heeft gegeven.’ [Dat] is precies 
hetzelfde argument als zeggen: ‘Luister, ik wil gewoon gaan werken. En jij bent ook 
verantwoordelijk voor de opvoeding van kinderen.’
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4	 Stelling 2: Het gebruik van symbolen en literaire 
vormen van de dominante cultuur: onderwerping, 
noch harmonie

Als we Williams (2020) en Nash (2012; 2019) volgen, komt de toe-eigening van 
mainstream culturele symbolen en literaire formats in kinderboeken voort uit een 
sterk consumptiemodel dat moslimauteurs dwingt tot ‘taalspelletjes’ die waarschijn-
lijk ten koste gaan van de islamitische ethos en identiteit. Deze aanname spookte 
door ons hoofd toen we de boeken in de focusgroepen bespraken. We vroegen ons 
af of de inbedding van de boeken in ‘Nederlandse’ signalen, scripts en symbolen 
inderdaad ten koste ging van hun islamitische ethos en identiteit.

Kort gezegd: er zijn veel voorbeelden van een dergelijke inbedding te vinden zonder 
dat dit de islamitische boodschappen van de boeken aantast. Denk bijvoorbeeld 
aan de moeder en dochter in Nora leert over Allah die door het vlakke landschap 
van Nederland fietsen, de vader van Moessie die op zijn bakfiets zit (een symbool 
van de Nederlandse middenklasse cultuur) of boterhammen smeert voor de lunch. 
Volgens meerdere deelnemers van de focusgroepen verzwakt het gebruik van deze 
symbolen de kernboodschap niet, maar maakt het de boeken juist herkenbaarder. 
Hadiya zei bijvoorbeeld dat ze blij was dat meisjespersonages in sommige boeken 
een grote rol speelden en werden gepresenteerd op een manier die herkenbaar was 
voor haar dochters:

Met vleugels en een strik in haar haar. Gewoon zo’n lekker meisje. Niet meteen een 
meisje met een hoofddoek, want dat zie je vaak in [islamitische] boekjes. En ik zeg 
altijd dat het ze heel mooi staat, maar waar in Nederland zie je jonge meisjes onder de 
tien met een hoofddoek rondlopen? Ze zijn er vast wel, maar ze zijn op twee handen 
te tellen.

Het meest sprekende voorbeeld van herkenbaarheid kwam naar voren toen de 
dochter van een andere deelnemer, die een tijdje meedeed met de (online) focus-
groep, De ramadankalender naast haar moeder zag liggen en naar de illustratie van 
het personage Safiya wees met de woorden ‘dit ben ik’. Meerdere auteurs zeiden dat 
ze geïnspireerd waren door het werk van de bekende Nederlandse kinderboeken
auteur Annie M.G. Schmidt en elementen van haar speelse en rijmende stijl in hun 
boeken hadden verwerkt. In plaats van een obstakel te vormen voor de religieuze 
pedagogiek in de boeken, vonden meerdere ouders dat deze stijl de pedagogische 
boodschap juist versterkte.

Maar we kunnen nog een stap verder gaan. In De ramadankalender speelt het hele 
verhaal zich af in de woonkamer, waar voorwerpen aanwezig zijn als slingers, lampen 
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en kaarsen die duidelijk geassocieerd kunnen worden met feestelijkheden rond de 
ramadan. Met andere woorden, herkenbare symbolen van moslimidentiteit lijken 
duidelijk in deze afbeeldingen te zijn ‘gecodeerd’, om met Du Gay et al. (1997) te 
spreken. Er is echter ook een voorwerp te zien dat algemeen erkend wordt als een 
populair hedendaags element van de kindertijd in Nederland: de zogenaamde ‘tipi-
tent’ (zie afbeelding 7).

Afbeelding 7	� Djunaid, Safiya en hun vader in hun woonkamer met de tipitent 
in de hoek (De ramadankalender, p. 8).

De tipitent is ook een zeer populair item in niet-islamitische huishoudens in Nederland 
en is verkrijgbaar in bijna elke winkel voor speelgoed, meubels of lifestyleproducten. 
In zoverre leek het ons de incorporatie van een mainstream consumptie-item. Maar 
na het lezen van de eerste versie van dit hoofdstuk zei auteur Atika Aaras dat ze 
het slechts gedeeltelijk eens was met onze interpretatie. Volgens haar eigenen veel 
Nederlandse moslimgezinnen zich deze ‘tipitent’ eveneens toe als religieus symbool, 
vooral tijdens de ramadan. Dit hangt samen met het idee dat de Koran tijdens de 
ramadan in een grot aan de Profeet Mohammed werd geopenbaard. De tipitent 
wordt dan een symbolische grot, waarin kinderen zich net zoals de Profeet kunnen 
terugtrekken.

Een vergelijkbaar voorbeeld is te vinden op het omslag van Sara en Hamza (afbeel-
ding 2), waar een windmolen pal naast een moskee staat afgebeeld. Windmolens zijn 
klassieke, nogal cliché symbolen van Nederlandse landschappen. Door deze samen 
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met een moskee op het omslag te plaatsen, wordt onmiskenbaar uiting gegeven aan 
de Nederlandse moslimidentiteit. Een deelnemende lezer zei echter dat het omslag 
voor haar een dubbele symboliek heeft: windmolens hebben ook een belangrijke rol 
gespeeld in de geschiedenis van islamitische culturen.

Een derde voorbeeld toont het belang van wat Hall (1997) ooit zei: concepten en 
beelden doen hun werk pas wanneer ze georganiseerd zijn, dat wil zeggen, wanneer 
ze een systeem van representatie vormen. Zulke systemen kunnen zich op mondiale 
schaal ontwikkelen (denk aan culturele industrieën die overal ter wereld op dezelfde 
manier werken en daardoor ‘culturele circuits’ homogeniseren), maar we kunnen ze 
ook op een bescheidener schaal bestuderen, bijvoorbeeld door te kijken naar hoe 
een enkel boek als systeem werkt. In dat geval is het belangrijk om te beseffen dat 
de bladzijden van een boek als Moessie bewust zo zijn geordend dat ze een dubbele 
symboliek overbrengen. Als je kijkt naar de tweede en derde bladzijde van het boek, 
zie je links een grote afbeelding van Moessie en zijn vader die verkleed als Mario en 
Luigi een computerspel spelen en rechts de eerdergenoemde afbeelding van Moessie 
die boven op zijn biddende vader klimt. Deze weloverwogen volgorde maakt duide-
lijk dat deze twee interacties tussen vader en zoon niet los van elkaar staan, maar 
met elkaar verbonden zijn. Beide afbeeldingen benadrukken hun speelse, hechte 
relatie; of het nu in een setting van (westers) vermaak is of in gebed.

De meeste discussies over symboliek ontstonden rond religieuze thema’s, zoals hoe 
het dragen van een hoofddoek zou moeten worden verbeeld. Dit laatste onderwerp 
kwam in twee verschillende sessies aan bod en draaide om de vraag of de moeders 
in de boeken thuis wel of niet afgebeeld moesten worden met een hoofddoek. De 
meeste deelnemende ouders zeiden dat het hen opviel dat de moeders thuis werden 
afgebeeld met een hoofddoek (waar men die meestal niet draagt). Net als bij andere 
meer theologische onderwerpen die tijdens de sessies werden besproken, bleken 
de keuzes die auteurs (en uitgevers) maakten vaak voort te komen uit zowel theo-
logische als meer pragmatische overwegingen. Atika Aaras vertelde dat ze er in De 
ramadankalender voor had gekozen om een moeder met een hijab af te beelden, ook 
binnenshuis, hoewel ze zich onder familie bevindt:

Deze familie is aan mij te linken. Als er een camera in mijn huis zou zijn, dan draag ik 
mijn hoofddoek, maar als die er niet is, dan draag ik hem niet. Ik ben het minst herken-
baar in de afbeeldingen, maar mijn kinderen zijn heel herkenbaar. Dus ik heb ervoor 
gekozen om dat [het niet dragen van een hoofddoek] niet te doen. Maar dat doen we 
wel in andere boeken.
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Tijdens de focusgroepen werd niet zozeer gerept over de hegemonie van de Neder-
landse mainstreamcultuur, maar meer op ontwikkelingen binnen de Nederlandse 
moslimgemeenschap. Deze ‘naar binnen’ gerichte kritische blik viel ons in ons online 
veldwerk ook al op (Schenkels en Mutsaers 2019). In sommige gevallen leek meer 
invloed vanuit ‘de’ Nederlandse cultuur zelfs gewenst, aldus kinderboekenschrijver 
Abdelhakim Chouaati:

Ik denk dat in de Nederlandse cultuur een recensent eerlijk kan zeggen vanuit zijn 
achtergrond en specialisatie wat hij van iets vindt en in de moslimgemeenschap 
hebben wij die vrijheid nog niet. Dat gevoel heb ik heel sterk. Je kan niet zeggen wat 
je werkelijk vindt van iets. En ook omdat het misschien een islamitisch boekje is, is het 
net alsof je kritiek hebt op de islam (…). Dat is geen goede ontwikkeling. Gewoon het 
kunnen geven van feedback met de bedoeling dat iedereen er beter van wordt. Dat 
hebben wij niet. Het wordt gelijk persoonlijk genomen als een aanval.

5	 Conclusie
We stelden in dit artikel als eerste de vraag: op welke manieren worden ouder-kind 
relaties en identiteiten van Nederlandse moslimouders discursief geconstrueerd in 
hedendaagse Nederlandse islamitische kinderboeken? Onderstaand citaat van een 
deelnemer, Atika Aaras, biedt een goede samenvatting van ons pleidooi voor een 
herwaardering van ons begrip van ‘moslimschrijvers en schrijven over moslim-zijn’ 
in een westerse context.

En als ik dan kijk, ook in mijn omgeving, (…) dat mannen zich heel bewust zijn gaan 
verdiepen in de religie en het voorbeeld van Profeet Mohammed zijn gaan volgen en 
daarin zie je dat hij zijn vrouw hielp in het huishouden, dat hij speelde met kinderen. 
(…) En [zeggen]: ‘Vanuit mijn culturele achtergrond heb ik het niet meegekregen, maar 
nu ik kennis ben op gaan doen over mijn religie ben ik geïnspireerd.’ Dus nog niet 
eens zozeer altijd vanuit de Nederlandse samenleving. Wat wel een beetje zo gedacht 
wordt, van, hij is vernederlandst. Nou nee, hij is zich juist gaan verdiepen in religie.

Wie stelt dat het bovengenoemde voorbeeld van Aaras – of een van de andere 
voorbeelden van de representaties van het kerngezin, familierelaties en rolverde-
lingen, of van culturele formats en literaire vormen – alleen maar wijst op culturele 
hegemonie, steekt zijn kop in het zand. Door argumenten van culturele hegemonie 
in het concrete te bestuderen, komen hun zwaktes aan het licht – onze eerste stel-
ling. De verschillende voorstellingen en interpretaties van het gezinsleven die in dit 
hoofdstuk de revue zijn gepasseerd laten zien dat oppervlakkige overeenkomsten 
met betrekking tot empathisch ouderschap, gezinssamenstelling, betrokkenheid van 
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de vader, ouderlijk determinisme, enzovoorts geïnspireerd kunnen zijn door zeer 
verschillende (culturele en religieuze) bronnen.

Bovendien gaat de toepassing van mainstream culturele symbolen en literaire 
vormen geenszins ten koste van de islamitische ethos en identiteit – onze tweede 
stelling. Door dergelijke processen uitsluitend te zien als reacties op de dominante 
ideologie van intensief ouderschap, ontneem je moslimgemeenschappen hun eigen-
heid, eigen verantwoordelijkheid en interne discussie. Zoals we hebben gezien, gaan 
veel van de discussies over representatie niet alleen (of zelfs helemaal niet) over het 
tegengaan van de dominante ideologie van intensief ouderschap in de (Nederlandse) 
samenleving, maar vinden ze plaats bínnen moslimgemeenschappen en hebben ze 
betrekking op interne discussies over (de interpretaties van) islamitische theologie. 
Zo laten de fragmenten over de representatie van hoofddoekjes zien dat discussies 
over identiteit meerdere kanten op werken.

Een vergelijkbare conclusie kan getrokken worden aangaande de representatie van 
de ouderidentiteit, in het bijzonder rondom genderpatronen. Is er sprake van een 
verschuiving in Nederlandse moslimgezinnen van een ‘verborgen matriarchaat’ naar 
een meer evenwichtige rolverdeling of anderszins? Op basis van ons veldwerk kunnen 
wij daar geen eenduidige conclusie over trekken. Wel kunnen we concluderen dat op 
het vlak van gendernormen en vooral vaderschapsidentiteit het nodige ‘represen-
tatieve werk’ wordt gedaan. De kinderboeken in kwestie zijn in hun verbeelding van 
betrokken vaderschap enerzijds voorschrijvend, anderzijds haastten zowel schrij-
vers als ouders zich dikwijls om te zeggen dat zowel hun eigen partners als die in 
hun directe omgevingen een evenwichtige ouderrol vervullen. De representaties in 
de boeken zijn dus niet alomvattend – zie ook onze opmerkingen over opvoedstijlen 
(hoofdstuk 3b) – maar wel indicatief voor belangrijke discursieve ontwikkelingen.

Het moge dus duidelijk zijn dat we het niet eens zijn met pessimistische ideeën over 
de zelfkolonisatie van moslimauteurs. Niet alleen omdat ‘westerse’ en ‘islamitische’ 
opvattingen niet altijd met elkaar in conflict zijn, maar ook omdat het spreken over 
onvermijdelijke zelfkolonisatie vooroordelen oproept over moslimgemeenschappen 
als vastomlijnde entiteiten zonder interne dynamiek die zich alleen kunnen aanpassen 
aan ‘de ander’. Een dergelijke benadering gaat voorbij aan het feit dat moslimauteurs 
en -gemeenschappen gevormd worden door allerlei invloeden en dat deze invloeden 
zowel intern als extern van aard zijn.

Op basis van ons onderzoek vinden we echter dat deze boeken ook niet slechts 
moeten worden gezien als producten van culturele hybriditeit. Het feit dat identi-
teitsconstructies, om Hall (1997) te citeren, niet essentialistisch maar eerder tijdelijk, 
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positioneel en contingent zijn, betekent niet noodzakelijkerwijs dat mensen er niet 
naar kunnen en zullen streven om bepaalde opvattingen als hun belangrijkste 
leidraad aan te houden (bijvoorbeeld islamitische theologie), noch dat ze zich niet 
zouden moeten verzetten tegen ongewenste incorporatie door dominante opvat-
tingen (bijvoorbeeld betrokken vaderschap dat wordt ‘onteigend’ en geherdefinieerd 
als een ‘vernederlandste kwaliteit’). De term ‘strategisch’ uit Halls definitie impliceert 
dat identiteit altijd in beweging is. De kinderboeken die centraal staan in dit onder-
zoek vormen in die zin zowel een vastlegging van hedendaagse Nederlandse moslim 
ouderidentiteit, als vertellingen die deze identiteit een zekere openheid verschaft.
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